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Kiadó hivatal: Pest, barátok-tere 7-ik szám

v í g j á t é k  l e s z -e , v a g y  t r a g ő d i a  ?
Minden ember azt kérdi, hogy mi a ?a 
Ez a londoni konferenczia,
Vígjáték lesz e, vagy tragődia ?

Tartozván azon darabok közé 
Mikről a szerző maga sem tudja,
Hogy hova üt ennek el a rudja,
Midőn jelenésekbe kötözé ?

Kezdődött ez conversations műnek,
A miben csak beszélnek és ülnek.
Hol kimennek, hol pedig bemennek,
A súgónak van kelete bennek.

Akkor egyik szerző azt kívánta: 
Népszínmű is lehetne ez, hátha?
Egy kis élénk népszavazás, ének 
Okkal móddal váljon nem tenné meg ?

Másik monda, jobb lesz operának, 
Vagyunk nagy bővében a nótának. 
Ezekben sok melodráma vagyon.
Csak a flót(t)ákat ne fújjuk nagyon.

Harmadik szó l: ez vitézi dráma.
Benne görögtüz és harczi lárma.
Angoldörgés ; nem tüzes golyóval 
Lövöldözvén, csak papiros „G lobe‘‘ -al. —

—  En azt mondom : vagy egyik vagy másik? 
Kiderül a jövő állomásig.
Ha vígjáték lesz, nem lesz szomorú,
Ha béke lesz, úgy nem lesz háború.

De hogy szóljak még bizonyosabban 
Ha Brunnow fog sírni a darabban,
S ha Russelnek kell átkozódnia,
Akkor lesz ez vidám komödia.

De ha az a bizonyos „ 0 “ ottan 
Ki a lábát lóggázza nyugodtan;
A dráma végével fog nevetni: —
—  Szomorujátéknak nevezhetni.

K —s  ifí—n.
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Tallérossy Zebulon levelei Mindenváró Ádámhoz

Tekintedezs barátom uram!
Egy igen szip kipet latam ma üveg alata. 

Melikelte ujsagdivathirlap. Titulusa neki ,,/tmese 
almodasa.1’- Tmlnyilik'. hogy volt nekünk egy 
universalis groszmamank, a kinek a neve nnsi ; 
de azirt nem valami yorkshirei familiabul való.

Had eczer ez a tisztes nmterkank ászt al- 
mota nekünk, hogy az ü kavis fmdzsajabul mind 
kiömlöte foro kavi. is elüntöte vele égisz Európa 
mapajat; a mibül az let a következise, hogy az 
a jámbor tablabiro. az a mi groszpapank, od- 
hagyta rigi jószágát, a Volga melete is kiemi- 
srralta cum géntibús ide Duna meletibe.

Nem most disputalnyi akarok azon kirdis 
fölöte, jo  volt i. nem jo volt i öreg mami almos 
könyve tanacsara elpusztulnyi Volga melikirül? 
Ki tugya, nem mink volnánk i urak Moszkau- 
ban, ha od maratunk volna, a mikor in volnik 
nem Tallérossy Zebulon, hanem novogorodí pis- 
pek; a mi nekem volna job ; hanem had ez mar 
kisö. In csak beszilek a szip kipriil, a kit latam. 
Od van Árpád, a ki foglalja el országot, odvan 
Mátyás király, a ki csak az a hibaja volt, hogy 
nem tuta jól meghazasodnyi, is vigtire od van 
gróf Szichinyi István, a mind güzhajotarsasagot

Bülcseség cseresiiye magjai.

megfundalja; is az égisz magyar tudós tarsasag. 
Ezen vigzödik az alomlatas visioja.

Mar mosd in csak ara egyre vagyok kurio- j 
zus, hogyan magyarázta meg Emese nagymami 
scytha diplomatáknak az elöte ezer esztendüvel, 
hogy mi a a gőzhajó ?  amitíi almaban meglata? 
no meg az a tudós tarsasag?  a mirtil sok ember 
ma se tugya, hogy micsoda V

Kipzelek, hogy eltatota száját Bendegúz 
kürösztpapa, mikor ezt az almot elmonta neki 
koma aszony.

Csak ászt sajnálok mig inkab, hogy ked- 
vczs nagymamát enil a punctumual fölibreszte- 
tek ; had almota volna mig egy kicsit tovabat 
izs; égisz a mostani ujabkori bugyögoviselü fia­
talságig. Valyontin talantan kivankozta volna-i 
mig akor izs onan az aviticumbul ide a neoa- 
quisticumba ? A biz elhozta volna benünket 
akor izs — a csaszarfürdöi balok kedviirt, is úgy 
tanczolta volna a walczert, mind akármelyik 
krinolinozs unokája.

így visznek benünket az uszonyok orunk- 
nal fogva mindenbele.

Alázatos szolgája 
Tallérossy von Zebulon. \

III.
(A nagy Csin-Ta-Lan bölcstül.)

i.
11a az ember sokat tanul —  
Akkor nem él tudatlanul.
De lám, hogy ha sokat iszik, 
— Akkor haza rúdon viszik !

II.

Kinek az ég nagy észt adott 
Annak szavát alig hallod,
S kinek esze csekély vagyon,
Az meg darál szörnyű nagyon.

Tamburás. \

V a l ó s z í n ű .

Többet észszel mint erővel 
Többet pénzzel,
Mintsem észszel,
— De legtöbbet — mindkettővel.

Ha ki szeret valakit,
S viszont nem szereti az,
Biz’ olyan ez, mint mikor 
Fésűt talál —  a kopasz !

Nem rég bizonyos színházban renden is túl unal­
mas darabot adtak: egy páholy tulajdonosnö nem áll­
hatta végig, s az utolsó felvonás előtt elhagyta páholyát. ; 
Az ajtó előtt rá várakozó inasát mély álomba merülve j 
találta.

Azt hiszem, mondá a delnő férjének, hogy az a j 
mi inasunk aligha nem hall gatózott.
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K u k I i n é p r
No már annak aztán örülök Kukli, hogy 

téged választottak meg ebben a városnegyed­
ben békebirónak: ez már egészen neked való 
hivatal; ngy legalább neked magadnak vesze­
kedned nem szabad. Már pedig, ha te nem kez­
desz czivakodást, más ugyan nem kezd. Milyen 
boldogság az embernek a saját házában bírhatni 
a békesség felügyelőjét ; a városnegyed békebi- 
rájával lakhatni egy födél alatt. Már most ne­
kem sem szabad többet soha ellent mondanod, 
mert te békebiró vagy, neked bekében kell len­
ned mindenkivel. —  No majd meglátom, hogy 
adandó alkalommal hogy fogsz kitenni magad­
ért ebben az uj hivatalodban. —  Hallgas csak! 
Mintha hallanék is már valami neszt az utczán. 
Bizony nagyon porolnék. Ne nyüzsögj! hadd 
hallgatom, min vesztek össze? Öten is lármáz­
nak. (Azt mondod, hogy jó  kedvük van ? — ve- 
szekesznek!) Összetalálkoztak szemközt, aztán 
egyik se akar lelépni a keskeny pallóról a sárba. 
Az ötödik csitítja őket, s azt indítványozza, hogy 
felezzék meg a pallót, mindegyik fél-lábbal lépjen 
csak bele a pocsolyába. No, Kukli. ebből min- 
gyárt szép verekedés lesz, hát már most, ha bé­
kebiró vagy, csak kelj föl szaporán, húzz csiz­
mát, olts kabátot, és eredj ki, csinálj békességet. 
(Hogy te most meg vagy izzadva, nem kelhetsz 
föl ?) Hja barátom, ha békebiróvá lettél, akkor 
semmi közöd a saját egészségedhez, akkor csak 
máséra legyen gondod. Neked föl kell tápász-

Nevezetes vadállatok-
Melyek a létrejövendő pesti állatkcrt számára különösen 

ajánltatnak. 1 2 3 4 5

1. Tigris Köbért, j a nemzetj szitáz repertoirjából.
2. Tolvaj szarka )
3. Elemér a Sas. Jósikától I nevezetes hybridumok a
4. Triton gigász. Jókaitól j regény-irodalomból.
5. Az a bizonyos galamb, mely siilvc szokott re­

pülni a szánkba: —  legalább azt hisszük.
fi. Ama holnapi túzok, melyet a mai verébért any- 

nyiszor oda adtunk.

é d i k á c z i ó i .
kodnod, mikor legédesebben alszol, azért, hogy 
a szomszédaid csendesen alhassanak. Eredj ki, 
csinálj rendet. A te szavadra bizonyosan hall­
gatni fognak. Bull János szomszédnak a szavát 
hallom, utánad kiabál, segitségre hí; nem hal­
lod? (Azt hallod, hogy Bull János valami régi 
nótát énekel?) De hallod-e, ez már nem nóta; [ 
ez már recitativo. Iszonyúan káromkodik még 
fejbeüt valakit. —  Dehog\ üt, okos ember az, ; 
tudja, bogy azért ól forint hóntetást kell a város- i 
házán fizetni.) De igazán mondom, most min- 
gyárt összevesznek mind az öten, már bele is 
kapaszkodtak egymásba. Ha szét nem választod 
őket, most mingyárt a vízbe taszítják egymást 
a pallóról. (Hogy akkor épen nem mehetsz kö­
zéjük, mert fölázik a sarkad?) Hiszen van ne­
ked akkora csizmád, hogy térden fölül ér, hát 
akkor minek neked ez a nagy ménkű vizmentes 
csizma, ha nem mersz vele a vizbe menni? — 
(Hogy én neked hagyjak békét, a békebiró dol­
ga az, hogy engedjen minden embert tetszése 
szerint békén dulakodni.) De én igy egész éjjel 
nem tudok alumii. (Hogy te meg akkor tudsz 
legjobban alunni, mikor mások veszekesznek.) 
De Kukli, ha te ilyen békebiró vagy, akkor hol­
nap mingyárt elcsapnak téged a hivatalodból. 
Legalább annyit tennél meg, bogy kiáltanál rá­
juk az ablakon, hogy lokalizálják a czivakodá- 
sukat a másik utczára.

Vagy már alszol ?

7. Az a kritikusi tyúk, a ki az abéczchez jó l ért.
8. Az a medve, a kinek a bőrére olyan sokat és 

olyan régóta iszunk.
9. Az a gólya, a ki a jó  kedvünket elvitte.
10. A  kacsa, a kinek a pecsenyéjével annyiszor 

megvendégelik a hírlapírók a közönségüket.
11. Az a macska, a kinek a körmével a tüzböl ki 

kellene kaparni a sült gesztenyét.
12. Es végül az a kutya, a ki Ballagi Mór bará­

tunk felsohajtása nyomán még mindig nem eszi meg a 
macskát. ________
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Egy híres kánkán tánczosnő életéből.

Hitelező, (jón a lejárt váltóval) Én Őzláb kisasszonyt keresem : lehet szerencsém ? 
Őzláb kisasszony. (a pártfogó hatalomra mutat) Itt van „ 8 “  kérem alássan.

Pártfogó hatalom zörget Őzláb kisasszony ajtaján, 

veres h a g y m ív íe b é d e l f  ***> M“ f° ^ d eI a kisasszony senkit, mert — fokhagymával és

,

ÍV



205

Egy híres kánkán tánczosnö életéből.

Őzláb kisasszony, (sírva és dühöngve) Nézze ön, ez az infamis kritikus, megint milyen czudarságokat 
ír felölem s ön ezt eltűri?

Pártfogó hatalom. Hát mit csináljak vele? Megöljem?
Őzláb. Nem : —  vegye meg !
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A j ó  b a r á t o k .
Ocskás zsidó boltja pókhálós zugában 
Sokáig busóit egy „ bugyogó“ magában,
Míg mellé szomszédul „magyar nadrág'1 került,
S a bugyogó arcza társ jöttén kiderült. —  
Megismcrkedének; —■ őszinte nyíltsággal 
Mondák el egymásnak, hogy kiki mit fájlal.
,Te csak vagy úgy a hogy —  szólott a bugyogó, 
,Bár a te jóvöd se valami ragyogó,
,Jön vevő az első gazdágnál szegényebb —
,I)e ki nem kontóra, kész pénzen vcend meg;
,Boldog vagy, mert téged „forgatni11 nem lehet,
,Maradsz magyar nadrág míg tested szétreped,
,De lásd belőlem még csinálhatnak magyart 
,—  Vélvén, hogy a sujtás már mindent eltakart.—

Hallgattalak szomszéd, aggodalmad — helyes,
A hal úgy legszebb ha mundérja pikkelyes.
A mi rajtam díszes, égetné testedet,
Moly lenne az rajtad, kurtítni éltedet;
De lásd szörnyűbb kín az, —  égetőbb látni hogy 
Délczeg gazdáimnak számuk mint apad, fogy,
Ősi öltönyét mit csak nemrég vett elő 
Szégyenli, s lesz ismét bugyogóviselö;
Attól nem tartok hogy belőlem más válhat,
Engem mássá brúder már nem través tálnak,
Történhetik ugyan a metamorphozis
„Hogy ha mágnás hordott, viselend majd kocsis.“ —

E perezben vevő jött, olyan kcllner fajta,
S a bugyogót zsidónk szögéről lekapja, 
Megalkudták árát, vitték a nadrágot 
Eltépték egymástól a két jó  barátot. —

___  Birzegö Unni.

Milyen az időjárás.

Hin
kilátás.

A Bots. háttér vVldmlik, a Sürgöny mennydörötj, a Tetszik tudni 
’k fú jj az Idők Tanítja csej/ereg. Áldott időn: van

Az életbiztositó intézet iródájában.
—  Mit parancsol öreg asszonyság ?

/
— Kérem, kérem. Eu ifjú asszonyság vagyok : 

csak 1856-ban születtem, s azóta is már több iz'ten volt 
alkalmam újra születni. Én vagyok az európai béke.

— (innék becses neve.
—  L’empire c ’ est la paix.
—  Lámpírozelapé asszonyság : tessék helyet fog­

lalni. Mit kiván kegyed ?
—  Életbiztosítást akarok.
— Engedje meg, hogy a szokásos kérdéseket in 

tézzem önhöz. Egészséges családból származott ön ?
— Oh igen, volt egy nagybátyám, a ki 1816 tói 

1824-ig élt.
— Vannak önnek testvérei?
— Igen is, az ázsiai béke, az afrikai béke, és az 

amerikai béke. Az utóbbi ugyan erős vérvesztésben 
szenved, hanem az elsöbbi az indiai nagy érvágás óta 
lábbadozik, s a középsőt most operálják.

—  Önnek foglalkozása ?
— Adósságcsinálás.
—  Egészségtelen professzió! Száraz betegségre 

vezet. Nem szokott ön szeszes italokat inni ?
— Néha egy egy pohár gloiret, ha megkívánom ; 

vagy egy kis engliscli Bittert, ha a gyomrom némelykor 
elromlik.

—  Vegyen, kérem, nagy iélekzetet.
—  Hiszen ha Iélekzetet tudnék venni, nem jönnék 

ide, magamat biztosítani.
—  Nincs önnek valami eltitkolt baja?
—  Semmi egyéb, minthogy rósz álmaim vannak.
—  Engedje ön, hogy a hallgató csövei egy kissé 

körül hallgassam. —  Önnek mellében nagy vértoluláso­
kat hallok.

Ne adjon rá semmit, journalistcn-rummel az
! egész.

—  Kicsoda önnek a házi orvosa ?
—  Doktor Aequilibrium.

Nagyon kompromittált egyéniség. Nincsenek 
önnek olyan rokonai, a kik önnek halála után valami 
örökségre tarthatnak számot, vagy valami szeretője? —

R e m e k  f o r d í t á s o k .
—  Dieses Mádchen scheint mir getvogen zu sein. 
Ez a leány nekem megmázásáltnak látszik. 

Naseweises D ing=Fehér orrú izé.

De bizony van egy pár; a Luis, meg a Máni; 
különösen az első akarja nagyon, —  hogy biztosítva 
legyek.

De iszen, madame, nem is biztosítjuk itt ön­
nek az életit. Ott van előttünk a keserű példa a Pommc- 
rais pörben. Hátha azaLuois is csak azért akarja önnek 
az eleiét biztosítani! Magamat ajánlom.
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Ritter Theobald!
(Vitézi ének a k e re sz te s  h ad jára t idejéből.)

Mottu: Katona dolog öcséin! megesik 
az bajuszos emberen is.

Közmondás

, . És a ki bajnok, jöjjön az,
És fenje fegyverét.

Ég bár esik, és bár havaz,
Jöjjön minél olébb . . . !‘

Így hangzik a szó, messze földeken,
Es a ki hallja azt, indul, inegyen.

,A szentföldért kell küzdeni,
Szaraczén bírja azt.

Dúlásban párja nincs neki,
S kegyetlen az , akaszt’ .....................

A szív fellázad zsarnok tettein,
Ám bosszút állni jöjjön ki légin’ !‘

. . . Ritter Theobald hallod-e?
„—  És hallom, és megyek !‘

S lovag csizmát húz fel. „No de 
Hova készül kegyed ?“

Így kérdi öt a bájos Ádelájd.
S ő szól: nyergeljék lovam a ,betyárt!'

„Én a szentföldre indulok,
A sereg is megyen;

És oh Adelájd, Grisz’ ti Gott,‘ 
t Veled az ég legyen . . . ! “

És mig búcsúzik ajka mosolyog —
A harezba menni, — katona dolog!

II.

Elérnek a szent földre ök,
Jeruzsálemhez el.

És ott a szent falak előtt,
Mind együtt ünnepel.

Ma még ünnep van, s holnap már csata,
Melyről tudósit sok ,depesch‘ s „kacsa!" —

Ritter Theobald bajnok úr,
Vitézül harczola,

Kardja, melylyel vág konokul,
Jó négy láb, s öt z o 11 a’.

Vitéz szaraczén harezont kétfelé,
Lovastól együtt véle elszelé.

És hire neve nagy vala,
S az szájról szájra járt:

Hogy senki le nem szabdala 
Mint ö, oly sok tatárt!

—  De ö mind erre lágyan mosolyog,
Vitéznek lenni — katona dolog!

III.

Harmadszor váltá a telet 
A tavasz újra fe l:

Mikor megunva a sereg 
A harezot, útra kel.

S velük, — nejéhez kit a vágy lovait 
Megindul vígan Ritter Theobald!

S már látta vára tornyait,
Már látta ös lakát.

S ösztönszerüleg jó  lova —
Alatta rúg-kapált.

S vígan nyerítve rohant felfelé,
Csak úgy nyekegett Theobald belé.

„ —  De mi ez ? itten tán tudák 
Hogy én megérkezem . . . ?

S igy fogadni a vár urát 
Rendelte hitvesem . . . ?

Bizonynyal úgy lesz, Adelájd, szegény, 
Vidor lakomát rendezett elém !“

S kiált: kapus, hej ! hallod-e ?
Odvadból búvj elő,

Mi vigálom van odabe . . . ?
„Bízott k e r e s z t e l ő ! "

. . . S Ritter Theobald most nem mosolyog, 
Pedig hát ez is ,katona dolog!'

A . / ,

A kedves publikum.
—  Drága nagysám, erre a mai előadásra ezt az 

egy pár zártszéket ha tetszenék megtartani, hogy épen 
üres ne legyen a színház. Aztán igen jó  darab, most 
hozták Párisból; kánkán is lesz benne, dal is van hoz­
zá, zenével; végén tündéri esoportozat. Kár lenne meg 
nem nézni.

—  Sajnáljuk, kedvesem, de ma már voltunk egy 
spektákulumon; aztán egy napra kétféle sok lenne.

—  Hol tetszett lenni? Micsoda látni való volt ké­
rem alássan ?

—  Hát mikor annak a gyilkosát akasztották. — 
Igen szép közönség volt.

A j ó  a p á k .
Egy nagy politikai hírlapnál négy munkatárs van, 

a kik közül egyik mellékesen gazdasszonyi lapot szer­
keszt, a másik élczlapot, a harmadik gyermeklapot, a 
negyedik parasztlapot A nagy politikai vendégségben 
aztán mindig jut egy egy kis darab sütemény, a mi 
fennmarad: ez jó  lesz a gazdasszonyoknak, ez a bohó­
ságoknak, ez az ifjaknak, ez a parasztoknak, azt mind­
egyik zsebkendő szélébe köti s viszi haza az apró 
szenteknek.

így  gondoskodnak a jószivü apák otthon levő kis­
dedeikről. *)

*) No no, kár rólunk adomákat szabni! Szerk.
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Ama bizonyos csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

--------(Micsoda dolog már ez a konferenczia ?)
Hát rendes dolog, az egyesültek végrehajtották az exe- 

i cutiót, s most a speculansok állnak elő.
--------A legközelebb választandó pápától Fran-

cziaország azonnal követelni szándékozik, hogy a kívánt 
reformokat léptesse életbe. (Akkor hát ez református 

■ pápa lesz.)
— —  Egy pesti divatlap azt Ígéri az előfizetőinek, 

hogy minden évben nagy nyereményt! államsorsjegye- 
I két fog közöttük kijátszani. Már most összevetve, hogy 

ha az illető lap előfizetőinek száma 2C0O, az államsors- 
jegyek összes száma pedig 250 ezer, tehát akkor kide­
rül, hogy az előfizetőkre nézve a nyerhetés ésnemnyer- 
hetés közötti esélyek úgy állnak egymáshoz, mint az 
„egy" —  az ötszázmillió“ -hoz.

-------- (Melyik van már helyesen mondva: „eve­
zők, “  vagy „evedzök ? “  A pesti csónakászegylet úgy i 
hirdette magát, hogy ők evedzök.) Mind a kettő helye- j 
sen van mondva, csakhogy különböző értelemben, s min- j 
den embernek saját belátására van bízva, hogy melyiket 
találja alkalmatosnak ?

--------A „mindig jó l értesült és óvatos" Augsbur-
ger Allgemeinét, (mint a hogy satirikus kollegái neve­
zik) az a válogatott malőr érte megint, hogy Magyaror­
szágról azt a hirt közié, miszerint Gróf Hunyadyt és 
báró Szirmayt, kik ismeretlen emberek neve alatt akar­
tak a határon kimenni, Orsováu elfogták. A hir persze 
szórói szóra igaz, azzal a csekély inversióval, hogy tu­
lajdonképen két ismeretlen világkerülöt tartóztattak le, 
a kik gróf Hunyady és báró Szirmay nevei alatt akar­
tak kimenni. Unigefefjrt ift aud) gcfafjten.

--------A Gazdaasszonyok lapjában egy épületes
czikk kenetteljes szavakkal köti lelkére a szülőknek, 
úgy, mint kell nevelni a gyermekeket, különösen a 
leány gyermekeket, hogy kell őket minden rósz befo­
lyástól megőrizni; minő ismeretekre kell őket megtaní­
tani, minő indulatokat bennük kifejteni: „végül, úgy 
mond az értekező, keverd az egészet össze, szűrd át 
szitán, töltsd bele a hűtő pixisbe és tedd jég közé.1' Itt 

i persze már a vanilia fagylaltról van szó; hanem az ár- 
mányos szedő a nevelésére bizott leány gyermekeket e 
helyett a megyratafiába mártott bele térdig, s még a va­
nilia fagylaltnak szánt tizenkét tojás sárgáját is a nya­
kukba tölteté.

-------- Egy hires német költő haláláról tudósíta­
nak a lapok; ki sokat irt, de még többet ivott, s egy ily 
boldog pillanatban bele bukott egy pocsolyába s abba 
bele is fulladt. A tudósitók mindezt feljegyzik róla hí­
ven. —  Ilyen a poéták sorsa minden ég alatt: —• fiam, 
csak légy te csizmadia.

T e l e g r a m m o k .
l’ nlmerMon leköszönt az ablakból az utczára.

Eltűnt a pápa lábáról a daganat.

Napóleon császár megbukott a vineennesi tóban, bánén, ,
k iú s z o t t  s z e re n c sé se n .

ilefteetésí fölhívás

ÜSTÖKÖS
1 8 6 - i - d i k i  m á s o d i k  F é l é v i  f o l y a m á r a .

T. ez. előfizetőinket tisztelettel felkérjük megren­
deléseiknek minél elébbi megújítására.

Előfizetési föltételek :
1864-ki Júliustól Deczember végéig 6 hóra 3 frt. —  kr.

„ „ September „ 3 „ 1 „ 50 „
Az elmúlt januar—júniusi félévi, valamint az 

18(i2-ik jul.— dec. félévi folyamából is folyvást szolgál­
hatunk teljes példányokkal postán küldve 3 írtért, a ki­
adó hivatalból elvitetve 2 frt 70 krért o. é.

Pesten, 1864. jun. 4-kén.
J ó k a i  Mór,

az „Üstökös kiadó tulajdonosa, 
( L a k á s  : Orazágut 19. 87.)
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